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This English translation of the Law concerning the Exceptional Cases of the Medical Practitioners'
Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of Foreign Medical Practitioners has been made
(up to the revisions of Act No. 84 of 2006 (Effective April 1, 2007)) in compliance with the Standard
Bilingual Dictionary (March 2007 edition).This is an unofficial translation. Only the original
Japanese texts of laws and regulations have legal effect, and translations are to be used solely as
reference material to aid in the understanding of Japanese laws and regulations. The Government of|
Japan will not be responsible for the accuracy, reliability or currency of the legislative material
provided on this Website, or for any consequence resulting from use of the information on this
Website. For all purposes of interpreting and applying the law to any legal issue or dispute, users
should consult the original Japanese texts published in the Official Gazette.
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Law concerning the Exceptional Cases of the Medical Practitioners' Act, Article 17,
on the Advanced Clinical Training of Foreign Medical Practitioners, etc.(Act No. 29
of May 26, 1987)

B (HE)
Article 1 (Purpose)
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The purpose of this Law is to provide for special measures concerning Article 17 of
the Medical Practitioners' Act (Act No. 201 of 1948), Article 17 of the Dentists Act
(Act No. 202 of 1948), and Article 31, Paragraph 1 of the Act on Public Health
Nurses, Midwives and Nurses (Act No. 203 of 1948), etc. to enable the foreign
medical practitioners or dental practitioners, or foreign nurses, etc. who have entered
Japan for the purpose of learning medical knowledge and skills, to engage in medical
or dental practices or any practice prescribed by Article 5 of the Act on Public Health

Nurses, Midwives and Nurses, etc.

Bk (EFR)



Article 2 (Definitions)
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In this Law, the meanings of the terms listed in the following Items shall be as

prescribed respectively in those Items.
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(1) The term "foreign medical practitioner" means a person who has a license
which corresponds to the license for a medical practitioner in a foreign country.
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(ii) The term "foreign dental practitioner" means a person who has a license which
corresponds to the license for a dental practitioner in a foreign country.
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(iii)) The term "foreign nurse, etc." means a person who has a license which
corresponds to the license for a midwife, nurse, dental hygienist (shikaeiseishi),
medical radiology technician (shinryouhoushasengishi), dental technician
(shikagikoushi), clinical laboratory technician (rinshoukensagishi), physical
therapist (rigakuryouhoushi), occupational therapist (sagyouryouhoushi),
orthoptist ( shinoukunrenshi) , clinical engineer ( rinshoukougakugishi) |,
prosthetist ( gishisougushi) , speech-language-hearing therapist
(gengochoukakushi) or emergency life-saving technician (kyuukyuukyuumeishi)

in a foreign country.
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(iv) The term "advanced clinical training" means the practices listed in the

following (a) to (n) inclusive, conducted by foreign medical practitioners or



dental practitioners, or foreign nurses, etc. (excluding a person who has a license

which corresponds to the license for a emergency life-saving technician in a

foreign country (hereinafter referred to as a "foreign emergency life-saving

technician"); hereinafter the same shall apply in this Item), who have entered

Japan for the purpose of learning medical knowledge and skills, which are

conducted at a hospital designated by the Minister of Health, Labour and

Welfare (hereinafter referred to as a "designated hospital" in this Item) based

on the classification of the license which corresponds to the license listed in the

following (a) to (n) inclusive, in such foreign country respectively, under the

on-site instruction and supervision of a medical or dental clinical instructor, or a

clinical instructor (limited to a person who has any of the licenses listed in the

following (c¢) to (n) inclusive, which corresponds to the license held by the

applicable foreign nurse, etc. in a foreign country), and the practices listed in the

following (o) conducted by foreign emergency life-saving technicians, who have

entered Japan for the purpose of learning medical knowledge and skills, which

are conducted in an ambulance, etc. prescribed by Article 44, Paragraph 2 of the

Emergency Life-saving Technicians Act (Act No. 36 of 1991), (hereinafter

referred to as an "ambulance, etc." in this Item) transporting a patient in a

serious condition prescribed by Article 2, Paragraph 1 of such Act (hereinafter

referred to as a "serious patient" in this Item) to a designated hospital or before

and until the serious patient is put into the ambulance, etc. for transportation to

such designated hospital, to the extent an emergency medical treatment or care

prescribed by Article 2, Paragraph 1 of such Act is found necessary and under

the on-site instruction and supervision of a clinical instructor (limited to a

medical practitioner or an emergency life-saving technician) .
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(a) Medical practitioner: medical practices (excluding the practices specified by
a Cabinet Order)
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(b) Dental practitioner: dental practices (excluding the practices specified by a

Cabinet Order)

N BhPERT ORAERTBIPERT B FERNER =R K OB LRICHET D3

(¢) Midwife: practices prescribed by Article 3 and Article 5 of the Act on Public
Health Nurses, Midwives and Nurses
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(d) Nurse: practices prescribed by Article 5 of the Act on Public Health Nurses,
Midwives and Nurses
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(e) Dental hygienist: practices prescribed by Article 2, Paragraph 1 and



Paragraph 2 of the Dental Hygienists Act (Act No. 204 of 1948)
o~ IR R B A fﬁﬁ&%ﬂ“n‘?&ﬁﬂi{i (RN SRR | N5 B 4
’*’“:IE&U\’“’“—%—IEIK@ (ZHUET D%

(f) Medical radiology technician: practices prescribed by Article 2, Paragraph 2
and Article 24-2 of the Act on Medical Radiology Technicians (Act No. 226 of
1951)
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(g) Dental technician: practices prescribed by Article 2, Paragraph 2 of the
Dental Technicians Act (Act No. 168 of 1955)
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(h) Clinical laboratory technician: practices prescribed by Article 20-2,
Paragraph 1 of the Act on Clinical Laboratory Technicians, etc. (Act No. 76 of
1958)
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(1) Physical therapist: practices prescribed by Article 15, Paragraph 1 of the
Physical Therapists and Occupational Therapists Act (Act No. 137 of 1965)
(limited to the physical therapy)
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(j) Occupational therapist: practices prescribed by Article 15, Paragraph 1 of the
Physical Therapists and Occupational Therapists Act (limited to the
occupational therapy)
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(k) Orthoptist: practices prescribed by Article 17, Paragraph 2 of the
Orthoptists Act (Act No. 64 of 1971)
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() Clinical engineer: practices prescribed by Article 37, Paragraph 1 of the
Clinical Engineers Act (Act No. 60 of 1987)
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(m) Prosthetist: practices prescribed by Article 37, Paragraph 1 of the
Prosthetists Act (Act No. 61 of 1987)
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(n) Speech-language-hearing therapist: practices prescribed by Article 42,



Paragraph 1 of the Speech-Language Hearing Therapists Act (Act No. 132 of
1997)
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(o) Emergency life-saving technician: practices prescribed by Article 43,
Paragraph 1 of the Emergency Life-saving Technicians Act
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(v) The term "foreign medical practitioner under advanced clinical training"
means a foreign medical practitioner who has been granted a permission
prescribed by Article 3, Paragraph 1.
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(vi) The term "foreign dental practitioner under advanced clinical training" means
a foreign dental practitioner who has been granted a permission prescribed by
Article 3, Paragraph 1.
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(vii)) The term "foreign nurse, etc. under advanced clinical training" means a
foreign nurse, etc. who has been granted a permission prescribed by Article 3,
Paragraph 1.
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(viii) The term "medical clinical instructor" means a medical practitioner
authorized pursuant to the provision of Article 8 to instruct and supervise a
foreign medical practitioner's advanced clinical training on site (excluding the
cases where such instruction and supervision is given or provided in respect of
the advanced clinical training performed by a foreign emergency life-saving
technician on site) .
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(ix) The term "dental clinical instructor" means a dental practitioner authorized
pursuant to the provision of Article 8 to instruct and supervise a foreign dental
practitioner's advanced clinical training on site.
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(x) The term "clinical instructor" means a medical practitioner authorized
pursuant to the provision of Article 8 (limited to the cases where such medical
practitioner instructs and supervises the advanced clinical training performed by
a foreign emergency life-saving technician on site) and a person who has a

license listed in Item (iv), (¢) to (o) inclusive.
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Article 3 (Permission for Advanced Clinical Training)
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(1) A foreign medical practitioner or dental practitioner, or a foreign nurse, etc. may
engage in advanced clinical training based on the classification of the license which
corresponds to any of the licenses listed in the following Items in such foreign
country respectively, notwithstanding the provisions of the Acts listed in each of
the following Items by obtaining permission of the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(1) Medical practitioner: Article 17 of the Medical Practitioners' Act
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(i) Dental practitioner: Article 17 of the Dentists Act
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(111) Midwife: Article 30 and Article 31, Paragraph 1 of the Act on Public Health
Nurses, Midwives and Nurses
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(iv) Nurse: Article 31, Paragraph 1 of the Act on Public Health Nurses, Midwives
and Nurses
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(v) Dental hygienist: Article 31, Paragraph 1 and Article 32 of the Act on Public
Health Nurses, Midwives and Nurses, and Article 13 of the Dental Hygienists
Act
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(vi) Medical radiology technician: Article 31, Paragraph 1 and Article 32 of the Act
on Public Health Nurses, Midwives and Nurses, and Article 24 of the Act on
Medical Radiology Technicians
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(vi1) Dental technician: Article 17, Paragraph 1 of the Dental Technicians Act
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(viii) Clinical laboratory technician, physical therapist, occupational therapist,

orthoptist, clinical engineer, prosthetist, speech-language-hearing therapist or



emergency life-saving technician: Article 31, Paragraph 1 and Article 32 of the
Act on Public Health Nurses, Midwives and Nurses
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare shall not grant the permission
pursuant to the provision of the preceding Paragraph (hereinafter referred to as
the "permission") unless it finds that the applicant for the permission meets the
standards listed in the following Items.
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(1) Having entered Japan for the purpose of learning medical knowledge and
skills.
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(ii) Having the knowledge and skills concerning the medical or dental science
necessary for engaging in medical or dental practices, or the necessary
knowledge and skills concerning the practices prescribed by Article 2, Item (iv),
(¢) to (o) inclusive, based on the classification of the licenses prescribed by
Article 2, Item (iv), (a) to (o) inclusive, respectively, pertaining to the
application for the permission.
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(iii) Having the experience of engaging in medical examination and/or treatment
for not less than 3 years after obtaining the license which corresponds to the
license of a medical practitioner or dental practitioner in a foreign country, or in
any practice pertaining to the applicable license which corresponds to any of the
licenses prescribed by Article 2, Item (iv), (¢) to (o) inclusive, respectively, for
not less than 3 years after obtaining the license, based on the classification of
the licenses prescribed by Article 2, Item (iv), (a) to (o) inclusive, respectively,
pertaining to the application for the permission.
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(iv) Having the competence to understand and speak Japanese or other foreign
languages specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare to the extent not posing a problem in performing the advanced clinical
training.
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(v) Having the capacity to compensate for the loss and damage caused to a



patient.
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(3) Even if the applicant for the permission is found to meet the standards listed in
each Item of the preceding Paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare
shall not grant the permission to any person who falls under any one of the
following Items (or Item (i1) in case of a foreign nurses, etc.).
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(1) A person prescribed by Article 3 of the Medical Practitioners' Act or Article 3 of
the Dentists Act.
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(ii) A person who has been subject to punishment under the laws and regulations
of a foreign country which corresponds to the business suspension order
pursuant to the provision of Article 7, Paragraph 2 of the Medical Practitioners'
Act, Article 7, Paragraph 2 of the Dentists Act, Article 14, Paragraph 1 of the Act
on Public Health Nurses, Midwives and Nurses, Article 8, Paragraph 1 of the
Dental Hygienists Act, Article 9, Paragraph 1 of the Act on Medical Radiology
Technicians or Article 8, Paragraph 1 of the Dental Technicians Act, or the order
to suspend the use of the name or title pursuant to the provision of Article 8,
Paragraph 1 of the Act on Clinical Laboratory Technicians, etc., Article 7,
Paragraph 1 of the Physical Therapists and Occupational Therapists Act, Article
8, Paragraph 1 of the Orthoptists Act, Article 8, Paragraph 1 of the Clinical
Engineers Act, Article 8, Paragraph 1 of the Prosthetists Act, Article 9,
Paragraph 1 of the Speech-Language Hearing Therapists Act or Article 9,
Paragraph 1 of the Emergency Life-saving Technicians Act, and who is unable to
practice the profession pertaining to the license he/she has obtained in such
foreign country accordingly.
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(ii1) A person who is treated in the same manner as an adult ward or a person
under curatorship under the applicable foreign laws and regulations.
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(4) Even if the applicant for the permission is found to meet the standards listed in
each Item of Paragraph 2, the Minister of Health, Labour and Welfare may choose
not to grant the permission if the applicant for the permission falls under either of
the following Items.
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(1) A person listed in each Item of Article 4 of the Medical Practitioners' Act, each
Item of Article 4 of the Dentists Act, each Item of Article 9 of the Act on Public
Health Nurses, Midwives and Nurses, each Item of Article 4 of the Dental
Hygienists Act, each Item of Article 4 of the Act on Medical Radiology
Technicians, each Item of Article 4 of the Dental Technicians Act, each Item of
Article 4 of the Act on Clinical Laboratory Technicians, etc., each Item of Article
4 of the Physical Therapists and Occupational Therapists Act, each Item of
Article 4 of the Orthoptists Act, each Item of Article 4 of the Clinical Engineers
Act, each Item of Article 4 of the Prosthetists Act, each Item of Article 4 of the
Speech-Language Hearing Therapists Act or each Item of Article 4 of the
Emergency Life-saving Technicians Act.
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(i) A person who has been subject to criminal punishment under the laws and
regulations of the applicable foreign country which corresponds to pecuniary
penalty or more (excluding the cases where the classification of the license
pertaining to the application for the permission is any of the licenses listed in
Article 2, Item (iv), (f) to (h) inclusive).
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(5) The effective term of the permission shall be the term designated by the
Minister of Health, Labour and Welfare within a period not exceeding 2 years (or
1 year in case of foreign nurses, etc.) from the date of the permission.
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(6) The permission may be conditioned and amended.
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(7) The condition of the preceding Paragraph shall be limited to the minimum
extent necessary for facilitating secure implementation of the matters pertaining to

the permission, and shall not impose unreasonable obligation on the person who is



granted the permission.
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(8) The applicant shall pay the fees specified by a Cabinet Order by taking into

consideration of the actual costs incurred.
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Article 4 (Issuance of Certificate of Permission, etc.)
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(1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall, upon granting the permission
to a foreign medical practitioner or dental practitioner, or a foreign nurse, etc.,
i1ssue a certificate of permission of advanced clinical training pursuant to the
provisions of the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) A foreign medical practitioner or dental practitioner, or a foreign nurse, etc.
under advanced clinical training shall, when he/she performs advanced clinical
training, bring the certificate of permission of advanced clinical training with
him/her pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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Article 5 (Cessation of Permission)
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The permission shall cease upon expiration of the effective term or rescission of the
permission pursuant to the provision of the following Article, or if the permitted
person becomes not qualified to have the license pertaining to such permission which
corresponds to any of the licenses prescribed by Article 2, Item (iv), (a) to (o)

inclusive.
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Article 6 (Rescission of Permission)
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(1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall rescind the permission if the
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permitted person comes to fall under any of the persons listed in each Item of
Article 3, Paragraph 3 (or Item (i1) of such Paragraph in case of a foreign nurse,
etc.).
2 BAEFEREIX FA a0 BZBRROESZONTANIIEYET L L XL, £OFF
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the permission if the
permitted person falls under any of the cases listed in the following Items.
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(1) If the permitted person is found to have failed to meet the standards
prescribed by Article 3, Paragraph 2, Item (i) or (v).
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(ii) If the permitted person comes to fall under any of the persons listed in each
Item of Article 3, Paragraph 4.
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(ii1) If the permitted person violates any condition prescribed by Article 3,
Paragraph 6.
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(iv) If the permitted person violates this Law or any order issued pursuant to the

provisions of this Law.
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If the permission becomes invalid, the permitted person must return the certificate
of permission of advanced clinical training to the Minister of Health, Labour and
Welfare within 5 days.
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Article 8 (Authorization of Medical or Dental Clinical Instructor or Clinical
Instructor)
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The Minister of Health, Labour and Welfare shall authorize a person who has the
license prescribed by Article 2, Item (iv), (a) to (o) inclusive (limited to those who

have received the registration pursuant to the provision of Article 7-2, Paragraph 2 of
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the Medical Practitioners' Act or Article 7-2, Paragraph 2 of the Dentists Act if the
person has the license prescribed by Article 2, Item (iv), (a) or (b) and has
received an order by the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provision of Article 7-2, Paragraph 1 of the Medical Practitioners' Act or Article 7-2,
Paragraph 1 of the Dentists Act) respectively, and who is found to meet the
standards listed in the following Items, as a medical or dental clinical instructor, or a
clinical instructor based on their application.

— EFELIIWRHEFICE T 2 MR 722 ik &k O RE U3 R FE M50 b 3
FETICEDDEICHT L2HMB Mk T AT 52 &,

(1) Having the professional knowledge and skills concerning the medical or dental
science or the professional knowledge and skills concerning the practices
prescribed by Article 2, Item (iv), (¢) to (o) inclusive.

= BRIRIERR A EHICH SRR T D OIS EO R W EEITE =40 HE S DR A
TEE T CEDDNEFELAEMEL, ERT 2 EAT52 L,

(i) Having the competence to understand and speak the foreign languages
specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
prescribed by Article 3, Paragraph 2, Item (iv), to the extent not posing a
problem in instructing and supervising the advanced clinical training.

= R EHOBYERICOWTAE LR A AT L,

(iii) Having the enthusiasm and insight for the instruction and supervision of the

advanced clinical training.

FIk (KR OER)

Article 9 (Duties and Responsibilities)

1 ERAREMIREEE U < ZERREMIEE & FHE O IRREME SR L. RREHINE
PERfE U < VR RS BRA I o R 12 Al S BR PRSI AN [ TG RE AT % 23T O BRIRAE 1 2 F2 1l
CHEEET2 b0 L L, TOREEEICY > TR, BREMPETICITh S X
B RT TR B 720,

(1) The medical or dental clinical instructor, or the clinical instructor shall give
instruction and provide supervision for advanced clinical training performed by a
foreign medical practitioner or dental practitioner under advanced clinical training,
or a foreign nurse, etc. under advanced clinical training on site, and shall make
efforts to ensure that the advanced clinical training is performed properly in the
course of giving and providing such instruction and supervision.

2 ERAREMIEEE (EAMAR<, )X, Z2ROME ., R A LIEE 48 - HICHE
T D, DRAURRREAIE S 4 THICHE T 2 TR B T s AR T
[CHUET 2 IR D ERAREMIZE L CEMSUIERIEM O R 22T L &ld, Zh
IS THREE R L2272 o720,

(2) Upon receiving an instruction of a medical practitioner or dental practitioner,

and by following such instruction, the clinical instructor (excluding the medical
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practitioner) shall give instruction and provide supervision for advanced clinical
training pertaining to medical assistance or to the practices prescribed by Article 2,
Paragraph 1 of the Dental Hygienists Act, the practices prescribed by Article 2,
Paragraph 2 of the Act on Medical Radiology Technicians or the practices
prescribed by Article 2, Paragraph 2 of the Dental Technicians Act.

FrE GEEOHUHL)
Article 10 (Rescission of Authorization)

1 JEAGEREZ., BIREREEES U < IXEREMTE S8R E SOIERER R EH
DIRDEZDNT NN Y T HICESLEXE, TORELXZWVHET LD ET S,
(1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall rescind the authorization if
the medical or dental clinical instructor, or the clinical instructor comes to fall

under any of the cases listed in the following Items.

— YHHEREIROIE FFENSFANLIETICHIT 28K EZAT HEH T2k
L&,

(1) If the person becomes not qualified to have the licenses prescribed by Article 2,
Item (iv), (a) to (o) inclusive.

ZOBERESE RS CHEE A LI A LTHBHEMES LR e —
LU ST DS LU UEZEB OF 1L ORAEERT B pE AT G 36 Al A 5 -+ 1Y
FE—H, WAMEATERNSRE —H, RN BREANERE RS B L<IIH
B T EEEINEE —HOBEIC X 5 ¥E5 0E 1L SUIEER R A BTS2 BT 5 ik
FIINGKE—H, HERIE T R OEERE LIEFELARE —H, S LEE NSRS
—IH, R LPE BRI RE —H, BEEREREFN\SRE—H, S5ElE LES
UG A L < IFRERA BEFILEE —HOBEIC L DA PROME M O 4 4
o,

(ii) If the person becomes subject to admonition or suspension of business
prescribed by Article 7, Paragraph 2, Item (i) or (i) of the Medical
Practitioners' Act or Article 7, Paragraph 2, Item (i) or (ii) of the Dentists Act,
or to suspension of business pursuant to the provision of Article 14, Paragraph 1
of the Act on Public Health Nurses, Midwives and Nurses, Article 8, Paragraph 1
of the Dental Hygienists Act, Article 9, Paragraph 1 of the Act on Medical
Radiology Technicians, Article 8, Paragraph 1 of the Dental Technicians Act, or
to an order to suspend the use of the name or title pursuant to the provision of
Article 8, Paragraph 1 of the Act on Clinical Laboratory Technicians, etc., Article
7, Paragraph 1 of the Physical Therapists and Occupational Therapists Act,
Article 8, Paragraph 1 of the Orthoptists Act, Article 8, Paragraph 1 of the
Clinical Engineers Act, Article 8, Paragraph 1 of the Prosthetists Act, Article 9,
Paragraph 1 of the Speech-Language Hearing Therapists Act or Article 9,
Paragraph 1 of the Emergency Life-saving Technicians Act.

2 JEAGERET. BRAREHEEER L IXEREMEE R E IR EE
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the permission if the
medical or dental clinical instructor, or the clinical instructor is found to have
failed to meet the standards listed in each Item of Article 8.

Ft—a GREOLEF)

Article 11 (Keeping of Medical Records, etc.)

1 ERESR A MUSSUTEBHEMES -+ =ROHET, BRSO E E AT 3R
EANEERHEMICOWTHEN TS, ZoHEICRBWT, EMESR - HUSRE _EH
DRBE T2 E B T A ERT & H D01 MHMEEMZENT O BRER IR D E
AL+ RS ORHIFICE T 2EFRE =RE —HOBEIC LV EATEHREORE
% ST TR B W TERIRIER 21T 5 RNES KRB H 5 THUE T 5 BRIRIE RS E E A
&L TZDWBREXIIBIRF L HD01F TZ0Rbi) &, RRHEMES -+ =5&H =
A DR SOLZ RN 8IS T 2 WBHER) & o201 THNEERSERT O BEIREMR
4R D ERIEE + ERFORFIEICEAT OEMRE =RE —HOBEIT LV EETHK
B DR IE 2 52 T T mBE s B W TR IRIERR 217 © RIESH ZRE N FITHET 5 BKRER
SAEERER] &, TZORBEXITZHREIT] LH201E TZoFbi) LHABFALD D
DETD,

(1) The provision of Article 24 of the Medical Practitioners' Act or Article 23 of the
Dentists Act shall apply mutatis mutandis to the foreign medical practitioner or
dental practitioner under advanced clinical training. In this case, the terms
"medical practitioner working at a hospital or clinic" and "such hospital or clinic" in
Article 24, Paragraph 2 of the Medical Practitioners' Act shall be deemed to be
replaced with "foreign medical practitioner under advanced -clinical training
prescribed by Article 2, Item (v) of the Law concerning the Exceptional Cases of
the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of
Foreign Medical Practitioners, who performs the advanced clinical training at a
hospital designated by the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provision of Article 3, Paragraph 1 of such Law" and "such hospital", respectively,
and the terms "dental practitioner working at a hospital or clinic" and "such
hospital or clinic" in Article 23, Paragraph 2 of the Dentists Act shall be deemed to
be replaced with "foreign dental practitioner under advanced clinical training
prescribed by Article 2, Item (vi) of the Law concerning the Exceptional Cases of
the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of
Foreign Medical Practitioners, who performs the advanced clinical training at a
hospital designated by the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provision of Article 3, Paragraph 1 of such Law" and "such hospital", respectively.

2 FRAREREEE IR EM TSR BRI, BRI E B A SRR RS o =
BHERINT 2 BERE 2 ISR Uz & X3, BREHINE = SO R SRR
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SHREHOBEICL D DL EBERICEOE LT L, B4 LRTHIER LR,
(2) The medical or dental clinical instructor shall, when he/she gives instruction and
provides supervision on site for the advanced clinical training performed by a
foreign medical practitioner or dental practitioner under advanced clinical training,
record as such in the medical record made by the foreign medical practitioner or
dental practitioner under advanced clinical training pursuant to the provision of
Article 24, Paragraph 1 of the Medical Practitioners' Act or Article 23, Paragraph 1
of the Dentists Act, both of which are applied mutatis mutandis to the foreign
medical practitioner or dental practitioner under advanced clinical training

pursuant to the preceding Paragraph, and append his/her signature on such record.

FH %k (BEROTGHE)

Article 12 (Keeping of Midwifery Records, etc.)

1 PRIERTBIPERTEEATES W+ R OBEIX. FFal &2 72/ EIZ B W T ERTIZ AR
BI 28K EAT2H CUT TRRIREMSMNEBERT] Lo, )T oW THERT L, =
DEFEITBNT, FZHE P Ekt, 20T XUIBIERTICEI B 3 28R & H D
DIE THNEERNE DT O BRIRKIEMIZER 2 EAES L RFORFIE IR T D EFH =
RE—HOBEIZ L0 EATTEREDIRIE 25 T TomPeil B8 W TRRIRIEM 21T 5 AL
Bt RE-HICHUE T D ERIREMINEBERM] & [Z0dske. 2R AT I3 BhERT ]
EHDHDIT TZ2DRE] LFHAEZ DD LT 5,

(1) The provision of Article 42 of the Act on Public Health Nurses, Midwives and
Nurses shall apply mutatis mutandis to the permitted person who has a license
which corresponds to the license of a midwife in a foreign country (hereinafter
referred to as the "foreign midwife under advanced clinical training") . In this case,
the terms "midwife working at a hospital or clinic" and "such hospital or clinic" in
Article 42, Paragraph 2 of the Act on Public Health Nurses, Midwives and Nurses
shall be deemed to be replaced with "foreign midwife under advanced clinical
training prescribed by Article 12, Paragraph 1 of the Law concerning the
Exceptional Cases of the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced
Clinical Training of Foreign Medical Practitioners, who performs the advanced
clinical training at a hospital designated by the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provision of Article 3, Paragraph 1 of such Law" and "such
hospital", respectively.

2 ERREMfEEE L, BIREMSEBPE2MT O BRIREM 42 BRI EREE Lz L &
%, BRIRAE AN E By EERR S AITEEIZ 3 W TYEH 3 2 (R Al B PEAT B ERTVE S U+ 45
—HOBEIZ L VR LI-BPEERICE D EZe# L. B4 LRTE R bR,

(2) The clinical instructor shall, when he/she gives instruction and provides
supervision on site for the advanced clinical training performed by a foreign

midwife under advanced clinical training, record as such in the midwifery record
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made by the foreign midwife under advanced clinical training pursuant to the
provision of Article 42, Paragraph 1 of the Act on Public Health Nurses, Midwives
and Nurses, which is applied mutatis mutandis to the foreign midwife under
advanced clinical training pursuant to the preceding Paragraph, and append

his/her signature on such record.

FH=2% (RRFEROFHE)

Article 13 (Keeping of Exposure Records, etc.)

1 RBUSRERNES —+N\ROBIEIL, FFr &30 72 ENZ 3 TR U B b Al
YT 2EKE AT HH (CLT TEEREMANEZ R RERAT) 2o, )IT2nT
BT 5,

(1) The provision of Article 28 of the Act on Medical Radiology Technicians shall
apply mutatis mutandis to the permitted person who has a license which
corresponds to the license of a medical radiology technician in a foreign country
(hereinafter referred to as the "foreign medical radiology technician under
advanced clinical training") .

2 ERIRMEMIEEE X, BRARERINED AU B 23T o BRIREM 2 F2 8 R
L7z & &3, BRAREMOEZ R BN SRR 23 AT 3 W CTHE A 3 2 220 U A B Al
B NGE-—HOBEICIVE# L-MEEIcEoEEZR# L. B4 LT iEk
BV,

(2) The clinical instructor shall, when he/she gives instruction and provides
supervision on site for the advanced clinical training performed by a foreign
medical radiology technician under advanced clinical training, record as such in the
exposure record made by the foreign medical radiology technician under advanced
clinical training pursuant to the provision of Article 28, Paragraph 1 of the Act on
Medical Radiology Technicians, which is applied mutatis mutandis to the foreign
medical radiology technician under advanced clinical training pursuant to the

preceding Paragraph, and append his/her signature on such record.

FIUSE  CBoEeRein AL E Sk 0O FR )

Article 14 (Keeping of Emergency Medical Records, etc.)

1 BERAa BEE N ASEOREIL, #F Al 252 0 I ERCE R £ (LUT TERRE M
ERaRmt) LW H, JITOWTHERT L, ZOBREICENT, RS _mf [JEA
AT CED DEBEICEE T 2RaRAm ) L HDDIT THNEEMENTT S BIRE
TRICAR D EANE S B AR% OFFBIF B 2 1A ZRE N 5 IZBE T D et (UL
TZOHIZENT MHEERE] LW o, )NITHE KB —HIIHET 2 mHEGINE & i
TAREFENERFIUARE —HICHET 2 R EHSERGRm ) &, TZ2oiE) &
H5OF TTORERPE EMAEZLDLDET D,

(1) The provision of Article 46 of the Emergency Life-saving Technicians Act shall

apply mutatis mutandis to the permitted emergency life-saving technician
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(hereinafter referred to as the "foreign emergency life-saving technician under
advanced clinical training"). In this case, the terms "emergency life-saving
technician working at an institution specified by the Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare" and "such institution" in Article 46, Paragraph 2 of
the Emergency Life-saving Technicians Act shall be deemed to be replaced with
"foreign emergency life-saving technician under advanced clinical training
prescribed by Article 14, Paragraph 1 of the Law concerning the Exceptional Cases
of the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of
Foreign Medical Practitioners, who is supposed to transport a serious patient
prescribed by Article 2, Paragraph 1 of such Law to a designated hospital
prescribed by Article 2, Item (iv) of such Law" and "such designated hospital",
respectively.

2 ERIRMERFEEE X, BRREMONE R R 23T O BRIREM 2 ZEHICHREEE L
& EE, BRREMINE RS L ATEIC RS W T3 2 BeaBum HIEE U N REH
—HOHEIC L VR L2 REEMLERICEDOELZIM L, BA LRTHIERE 2
[

(2) The clinical instructor shall, when he/she gives instruction and provides
supervision on site for the advanced clinical training performed by a foreign
emergency life-saving technician under advanced clinical training, record as such
in the emergency medical record made by the foreign emergency life-saving
technician under advanced clinical training pursuant to the provision of Article 46,
Paragraph 1 of the Emergency Life-saving Technicians Act, which is applied
mutatis mutandis to the foreign emergency life-saving technician under advanced
clinical training pursuant to the preceding Paragraph, and append his/her

signature on such record.

FHAEL (R LR REIC L 2R L)
Article 15 (Dental Technological Works pursuant to Statement of Dental
Technological Works, etc.)

WA TEESEHNELROE NGO EIL, FFrx2 0 2AEICBS O TR T+
YT EEATHEHICHOVWTHERNT S, 2oL T, FESE+HNSEF E
Be T2 & H D01k, HEEMSENIT O BIREMIZR D ERER +ERFOR
BB D IEE RSB S ICHUE T DR EWPL] AR D bD LT D,

The provisions of Article 18 and Article 19 of the Dental Technicians Act shall
apply mutatis mutandis to the permitted person who has a license which corresponds
to the license of a dental technician in a foreign country. In this case, the term
"hospital or clinic" in Article 18 of the Dental Technicians Act shall be deemed to be
replaced with "designated hospital prescribed by Article 2, Item (iv) of the Law
concerning the Exceptional Cases of the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the

Advanced Clinical Training of Foreign Medical Practitioners."
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Article 16 (Restrictions on Practices, etc.)

1 PRAERTBYPERTEEAES =+ R BRSO FH IR Do 2R <, ) KOEHE =1
NGRS DOHE X RRIRAETRANE B ERT I DWW T, [FHES =+ B4k (RS20 T4 124%
L8RS ) OREITFF A 2 Z S TEANEICB W THR#EMICHY T 2824 5%
(LLF TERIRMEMSERHERM L W9, )IZHOWTHERT D,

(1) The provision of Article 37 (excluding the part pertaining to the first-aid
treatment) and the main clause of Article 38 of the Act on Public Health Nurses,
Midwives and Nurses shall apply mutatis mutandis to the foreign midwife under
advanced clinical training, and the provision of Article 37 (excluding the part
pertaining to the first-aid treatment) of such Act shall apply mutatis mutandis to
the person who has a license which corresponds to the license of a nurse in a
foreign country in which he/she obtained the license (hereinafter referred to as the
"foreign nurse under advanced clinical training") .

2 WRMEALER T =50 ZARKXOBIEX, AT ANEIC BV Tl BT AR I
YT L& EATDEIZONWTHERT S,

(2) The main clause of Article 13-2 of the Dental Hygienists Act shall apply mutatis
mutandis to the person who has a license which corresponds to the license of a
dental hygienist in a foreign country in which he/she obtained the license.

3 IR AL RS A OV A NS B ROBIEIX, B
IRIERRO E 2 B REANC DWW THER T 2, ZOHEICB T, [FEALH HHEPE
ML) LoD 0IE, THNEERMEDT O BREHRICHR D EMES++EREFOR
BB D IEMEE KRB NS ICHET 2 HREWPT] LHARRID2bDET 5,

(3) The provisions of Article 26, Paragraph 1 and Paragraph 2 (main clause), and
Article 27 of the Act on Medical Radiology Technicians shall apply mutatis
mutandis to the foreign medical radiology technician under advanced clinical
training. In this case, the term "hospital or clinic" in the main clause of such
Paragraph shall be deemed to be replaced with "designated hospital prescribed by
Article 2, Item (iv) of the Law concerning the Exceptional Cases of the Medical
Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of Foreign Medical
Practitioners."

4 R TEERE - FROBRER a2 A EICBOTHEB S L EICHY T 5
EEATHHICOVWTHERT D,

(4) The provision of Article 20 of the Dental Technicians Act shall apply mutatis
mutandis to the person who has a license which corresponds to the license of a
dental technician in a foreign country in which he/she obtained the license.

5 PHRIEL R OWERERIELIES H AR _HOFEIX, #2274 EICB N T
HPRE LY T 28 E AT HEICOVWCHERT 5, ZOBAICBW T, FHEF

Pbets L <IER2#T) LoD oid, THMNEEMSE T O BIREMIZ SR 2 ERNES +

_18_



L REDFHIEIZEET D ERE RKEMNSICHET 2 EWRIT] LHAEx2bD L
+ 2,

(5) The provision of Article 15, Paragraph 2 of the Physical Therapists and
Occupational Therapists Act shall apply mutatis mutandis to the person who has a
license which corresponds to the license of a physical therapist in a foreign country
in which he/she obtained the license. In this case, the term "hospital or clinic" in
such Paragraph shall be deemed to be replaced with "designated hospital
prescribed by Article 2, Item (iv) of the Law concerning the Exceptional Cases of
the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of
Foreign Medical Practitioners."

6 AR EEE NS EOE NSO —oHEIX, #4252 T -AEICB WV THEE
AL T D EREATDHICHOVWTHERT S,

(6) The provisions of Article 18 and Article 18-2 of the Orthoptists Act shall apply
mutatis mutandis to the person who has a license which corresponds to the license
of an orthoptist in a foreign country in which he/she obtained the license.

7 R TLEHEIEFRE NSRS = IILEOBEIX. A eI A EIC B W TR
IR IS T 2ER A/ T 2EITOVWTHERT 2,

(7) The provisions of Article 38 and Article 39 of the Clinical Engineers Act shall
apply mutatis mutandis to the person who has a license which corresponds to the
license of a clinical engineers in a foreign country in which he/she obtained the
license.

8 FWBILEEVEFE =+ NFROE=FNLEOBREZL., Frl a2 T NEICB W TERK
FHEITHY T 2EKEATOHICHOVWTHERT S,

(8) The provisions of Article 38 and Article 39 of the Prosthetists Act shall apply
mutatis mutandis to the person who has a license which corresponds to the license
of a prosthetists in a foreign country in which he/she obtained the license.

9 EWREEILEEN+=50BEE. fFazez ARV CERBBE LITHY T
LEWERTHEIZOVWTHERT S,

(9) The provision of Article 43 of the Speech-Language Hearing Therapists Act shall
apply mutatis mutandis to the person who has a license which corresponds to the
license of a speech-language-hearing therapist in a foreign country in which he/she
obtained the license.

10 RaRmEEFENAUEEOEN-HEOBEIL, BAREHINER SR G oo
WTHERT 2, ZO%RBICRWT, [AEFEN LSS ZHY G B8 2 O o]
& D DI THMNEERSE T 9 BRIRERIZR D ERES +ERFORGIFICEAT 5L
A CRFENUSICHET 2 ERPE (LT ZOHIZHEWT MHEEWPE] LWwWo, )IZHE
EEHRE A RETOREAABEZOMD | &, TZOEEKNERL =48 5] &
ook TZom) & R ITRZHEPT) &H2501% HEERP) LA EALD b
DEFTDH,

(10) The provisions of Article 44 and Article 45 of the Emergency Life-saving
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Technicians Act shall apply mutatis mutandis to the foreign emergency life-saving
technician under advanced clinical training. In this case, the terms "ambulance
and other", "in this Paragraph and in Article 53, Item (ii)" and "hospital or clinic"
in Article 44, Paragraph 2 of such Act shall be deemed to be replaced with "an
ambulance transporting a patient in a serious condition to a designated hospital
prescribed by Article 2, Item (iv) of the Law concerning the Exceptional Cases of
the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of
Foreign Medical Practitioners (hereinafter referred to as a "designated hospital" in
this Paragraph) and other", "in this Paragraph" and "designated hospital",

respectively.

FHtad RWELTLHRE)
Article 17 (Obligation of Confidentiality)

ERRAE A E E R U < IR RS (=] i B 22 Bl SO 3 BRIR B E R R 1, 1B
BREHP DL HEERE . TOEB LMV ST ANOWEZMIZIHS L TR bRy, B
IRAE RO E Al U < IXERIREAN E R E Al SO 3R RAE SO [E G R T < 2 D7
BIZBWTH, FkET 5,

A foreign medical practitioner or dental practitioner under advanced clinical
training, or a foreign nurse, etc. under advanced clinical training shall not disclose
any confidential information of any person he/she comes to know in the course of
practice, unless he/she has justifiable grounds. The same shall apply after the foreign
medical practitioner or dental practitioner under advanced clinical training, or a

foreign nurse, etc. under advanced clinical training leaves his/her profession.

FHINSE (PREERTB)EERT R AL O R 61)
Article 18 (Special Provisions for Act on Public Health Nurses, Midwives and
Nurses)

1 ERREMSNEEM D RIRER 21T 9 a0 T 2 IrEERTB) PERT B ERIE S =+ %D
BUE D HIZHOWTIE, RS TEAE (M =B e —5) 1 LH2501%,
MOEEREDAT O BERMERRIZAR 2 EMES T ERFORGIFICET 2E8] &1 2,

(1) With regard to the application of the provision of Article 30 of the Act on Public
Health Nurses, Midwives and Nurses to the cases where a foreign medical
practitioner performs advanced clinical training, the term "the Medical
Practitioners' Act (Act No. 201 of 1948)" in such Article shall be deemed to be
replaced with "the Law concerning the Exceptional Cases of the Medical
Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training of Foreign Medical
Practitioners."

2 BRIRAEMAME 2 A SO TR IR BN E BB R 2N B IRIE R 21T © B 813 1T D PR fdhh
B PERT A ERIE S =+ 5 - HOBREOWHIC O Wik, RES TR LA
FERlVE (B AN 4 AR ERE —E 7)) & H D01, HEEMERT O BIRERIZ
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(2) With regard to the application of the provision of Article 31, Paragraph 1 of the
Act on Public Health Nurses, Midwives and Nurses to the cases where a foreign
medical practitioner or dental practitioner performs advanced clinical training, the
term "the Medical Practitioners' Act or the Dentists Act (Act No. 202 of 1948)" in
such Paragraph shall be deemed to be replaced with "the Law concerning the
Exceptional Cases of the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced
Clinical Training of Foreign Medical Practitioners."

FHLR  (ERMEE EO R
Article 19 (Special Provisions for Dental Hygienists Act)

R R e RS E i FHE M S BRIR B 21T 5 5B IC BT 2l EHMis A HIEE + =R 0HED
BRI OWTIE, [FSET TERHERME B 4+ =4E0RE _E _0) ] Ldd0iE, 4
[E =R SEAMT O BRRIERRIZ LR 5 EAE S HERFEORFIFICE T D1EME] &7 5,

With regard to the application of the provision of Article 13 of the Dental
Hygienists Act to the cases where a foreign dental practitioner performs advanced
clinical training, the term "the Dentists Act (Act No. 202 of 1948)" in such
Paragraph shall be deemed to be replaced with "the Law concerning the Exceptional
Cases of the Medical Practitioners' Act, Article 17, on the Advanced Clinical Training
of Foreign Medical Practitioners."

o RIRAUHBREANE D R )
Article 20 (Special Provisions for Act on Medical Radiology Technicians)

R PR A AR A0 ] 122 Bl SRR RS A [ B B R Al . BRIREERR A 1T © a1, 2RAUH
PRAEAIES —HIUSROBEIC» b b, [AER _F&E _HICBET 2 EB 1T 2 &
NTE D,

Notwithstanding the provision of Article 24 of the Act on Medical Radiology
Technicians, a foreign medical practitioner or dental practitioner under advanced
clinical training may perform the practices prescribed by Article 2, Paragraph 2 of
such Act.

b (R THEORHM)
Article 21 (Special Provisions for Dental Technicians Act)

i RAE R A (E o B R R S ERIRIE R IC B W TRFE O OIZH BT 9 B T hiks — 4
o HHASUTHUE T 21T 1%, [FIHAZIZ LEICHET 5178 L 27227,

The acts prescribed in the main clause of Article 2, Paragraph 1 of the Dental
Technicians Act performed by a foreign dental practitioner under advanced clinical
training by himself for a patient in the course of advanced clinical training shall be

deemed as the acts prescribed in the provision of such Paragraph.
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Article 22 (Consultation with Minister of Justice)
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The Minister of Health, Labour and Welfare, intending to grant a permission, shall
consult with the Minister of Justice in advance in respect of the compliance by a
person pertaining to such permission with the standards prescribed by Article 3,
Paragraph 2, Item (i).

B =5%  (EHD
Article 23 (Penal Provisions)

FEHARRE —HIZB W THERN T 5 R EET B PERTEEANE S =+t RIS EDOFHIC
RO ER<, ) IIBE =T NKALOBREIER LT2E T, SAHUTOBEE LT
T+ IHLTOEI&IZL L, Xz iR 5,

A person who has violated the provision of Article 37 (excluding the part
pertaining to the first-aid treatment) or the main clause of Article 38 of the Act on
Public Health Nurses, Midwives and Nurses, both of which are applied pursuant to
the provision of Article 16, Paragraph 1, shall be punished by imprisonment with
work for not more than 6 months or a fine of not more than 500,000 yen, or both.

o NP S
Article 24

ROBFONT NI T L2 IE. NAUTORERE L IZ=+ MU TFDE&IC
WL, T ZhzfFRT 5,

A person who falls under any of the following Items shall be punished by
imprisonment with work for not more than 6 months or a fine of not more than
300,000 yen, or both.

— BHAEKE HIZBWTHENT 2 WBHEALES + =50 AKX OBEICERK L

=%

(1) A person who has violated the main clause of Article 13-2 of the Dental
Hygienists Act which is applied pursuant to the provision of Article 16,
Paragraph 2.
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(ii) A person who has violated the provision of Article 26, Paragraph 1 or
Paragraph 2 (main clause) of the Act on Medical Radiology Technicians, both of
which are applied pursuant to the provision of Article 16, Paragraph 3.
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(ii1) A person who has violated the provision of Article 18 of the Orthoptists Act
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which is applied pursuant to the provision of Article 16, Paragraph 6.
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(iv) A person who has violated the provision of Article 38 of the Clinical Engineers
Act which is applied pursuant to the provision of Article 16, Paragraph 7.
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(v) A person who has violated the provision of Article 38 of the Prosthetists Act
which is applied pursuant to the provision of Article 16, Paragraph 8.
NOBHAREHETHIZBOWTHERT 28 ERm EEFEN+UEROBREISERK LEHE
(vi) A person who has violated the provision of Article 44 of the Emergency
Life-saving Technicians Act which is applied pursuant to the provision of Article
16, Paragraph 10.
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Article 25
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(1) A foreign medical practitioner or dental practitioner or foreign midwife or foreign
nurse under advanced clinical training, or a person who used to be engaged in such
professions, who has disclosed any confidential information of any person in
violation of the provision of Article 17 shall be punished by imprisonment with
work for not more than 6 months or a fine of not more than 100,000 yen.
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(2) A foreign nurse, etc. under advanced clinical training (excluding the foreign
midwives or foreign nurses under advanced clinical training), or a person who
used to be engaged in such profession, who has disclosed any confidential
information of any person in violation of the provision of Article 17 shall be
punished by a fine of not more than 500,000 yen.
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(3) The offenses prescribed in the preceding two Paragraphs may not be prosecuted

without a complaint.
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A person who falls under either of the following Items shall be punished by a fine
of not more than 500,000 yen.
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(1) A person who has violated the provision of Article 24 of the Medical
Practitioners' Act or Article 23 of the Dentists Act, both of which are applied
pursuant to the provision of Article 11, Paragraph 1.
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(i) A person who has violated the provision of Article 42 of the Act on Public
Health Nurses, Midwives and Nurses which is applied pursuant to the provision
of Article 12, Paragraph 1.
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Article 27
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A person who falls under either of the following Items shall be punished by a fine
of not more than 300,000 yen.
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(1) A person who has violated the provision of Article 46 of the Emergency
Life-saving Technicians Act which is applied pursuant to the provision of Article
14, Paragraph 1.
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(i) A person who has violated the provision of Article 18 or Article 19 of the

Clinical Technicians Act which is applied pursuant to the provision of Article 15.
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A person who has violated the provision of Article 28, Paragraph 1 of the Act on
Medical Radiology Technicians which is applied pursuant to the provision of Article
13, Paragraph 1 shall be punished by a non-penal fine of not more than 200,000 yen.
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A person who has violated the provision of Article 11, Paragraph 2, Article 12,
Paragraph 2, Article 13, Paragraph 2 or Article 14, Paragraph 2 shall be punished by

a non-penal fine of not more than 100,000 yen.
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Supplementary Provisions (Extract)

F—a (ATHR)
Article 1 (Effective Date)
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This Law shall come into effect as from the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding 1 year from the date of promulgation.
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